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FEUILLETON. 


Un mascara 
na pretor. 


Manera 
ñus 
toer sabi, Napoleon to-i 


bata gusta pa mi familia, 
maristalnan i 


principal 
hombernan 
di estado, doena 


tiesta briljante, afin di 
enaltece 
mas 


4f. splendor di 
mi 
gobierno, 
no obstante i 


k'é 
mes personalmente 
tabata observa 


masjar 
simpleza. 


Cambacérès també, koe 
un 
tempoe 


tabata consul lmntoc coe Napoleón, maj 
koe 
después tabata Canciljer di Impe-1 


rio 
i dukc di l'arma, mester acombinij| 


coe 
es 
idea ai aunké koe tabata contra 
j¡ 


su carácter. 
i 


Tabata den invierno di ISBO. 
Gera! 


coe Prusia a resulta 
na fabor di arma 


francés 
i 
lienter Alemania 
mester 
a 


dobla su roJia na pia di vencedor, lio- 
pi rey 
i principenan 
tabata 
na Paris 


buscando 
di gana gracia di es hombcr, 


koe 
tabata' dicidi 
i disponé corona 
i 



i 
scepter. 
j 


- 
Un fiesta tabata sigi otro' i den nan i 


toer 
es un di máscara na palacio di es 


Canciljero tabata brilja mas. 
Nan no a 


. .respeta ningún gastoe ; tabatin un ri- 
i keza na flor koe tabata pareé mas koé 


tabata den luna di Mei i no 
di De- 


•'cember. 
Cientoe i cíentoe luz tabata 


•'rpjamá na toer <camina. 
Toer principe: 


:'-y rí/nañ extranjero (voe.temporalm,eate { 


t.ibala 
presente como tamtié lientor nt 
• 


lilc/.a f!i imperio. 
Mas 
<!i cien 
dam-, 


casi 
toer Imben 
¡ 
buenitu tabat-i cnn- 


peti 
coc 
otro 
den elegancia 
<li 
11.111 


bistir i nan 
tabatin 
un rike/a na pren- 


da 
i piedra 
precioso 
l;oe tabata liaci 


liende corda 
na 
es cuentanan 
di Mi! 



i ii/itr nochi. 
No por tabata di otro ma- 


nera, pasobra 
lian tabatin siguran/a di 


asistencia 
di Su Magestad. i en berdad 


pa ilie/5-or Imperador a presenta com- 
panjú 
di Imperatriz. mariscal- 
i 
dig. 


nidadnan di Corte. 


I'"s anychi ai 
tabata- excelente. 
Im- 


perador tabata 
di bon bys i legria di 


les principenan 
a 
doena mas briljo 
na 


\es fiesta. 
. Cambacérès 
mes tabata ma- 




sjar contentoe, ma 
como é tabatin 
un 



diez lustro caba tras di lomba, no tabata 
desagradabel pé koe é por a retiré den 
un 
cuarto banda di sala di fiesta." El a 


sinta riba un sofá i el a larga nan trecé 
un refresco pé. 


Awor nos 
mesté doena palabra 
na 


dukesa 
Abrantès, 
koe 
ta 
conta 
lo 
sigiepté den su llistoirc 
des 
salons 
de 


Paris. 


, Mientra koe" es arscanciljero 
tabata 


tbema un boca —un boca di su refresco, 
el á mira di ripente un domino pretoe 
sintá un 
banda di djé sin koe el a ob- 


serva riba, sofá i koe. tabata miré fiho 
den su cara. 


Después koe esai a dú ra algún mo* 


¡mentó, 
aidirigié. na es bi- 


sjjta ma 
na a haja ningún respondí. 


"Ho ta muda unto, kerido máscara ? 


i 


< lïliesped tal>ata puntra. 
Mes silencio. 



"Parce 
no solamente 
l»o 
ta muda, 



ina tambe 
sin 
crianza," 
e> canciljeroj 


< 1i i mientra é tabata tnoenstré un poco 



¡i disgusta pa trato di 
es.domino. 


h» mascara a sagudi su 
cabe/ 


j' vainente. 


' 



"Alomónos esaki 
ta 
un 
respondí,¡ 


C ambacerès dici. 
I pa 
obliya 
es bisiita' 


¡' misteriosa papia, el a sigi: "No ta 
un 



anochi boenita 
i 
un tiesta excelente 
4¡i3riljante, 
es 
máscara 
a responde I 


i portin, ma es tono koe el a papia 
es un 


I palabra ai a (ioena Cambacérés i 11bol un- 


¡ 


tai ¡ámente un ril den henter su curpa i| 
a coste rnasjar trabao koe é 
a 
|>or sigi i 
bisa : "Ma ki tiesta lo no ta briljante si | 
emperador mes ta honré coe su presen-1 
cia 


"Silencio, impio!" es mascara a inter- 
rumpió i coe 
un movecion violente el 
a 


pone su mín riba esnan di es canciljero. 


. Aunké es manoe 
tabata den 
un 
hand- 
schoen blancoe, toch el a sinti su 
frial- 


dad.*' 
, 


"Ma kende bota, Senior," el a grita 
mientra el a lamanta jcóhé un klok. 


"Largé para," es domino dici coe 
un 



tono imperativo i manera koe 
é tabata 
tené pa un forza sobrenatural, 
obliga di bolbó toema su lugar riba 
so- 
fá. 
. "Ni 
bo sirbidornan ni bó 
combi- 
dádorian tin nada di Haci.coe. lojcé lo.'tata 


[ ta tratá den nos dos. 
Si bo 'kter lo mi 


kita mi mascara 
¡ lo 
Sm mira, ti:i 
« ara. 


■■ Ma mi tin di liaci t>» i 
11 ei 
pregunta 
pro* 


| mé 
: bo tic» ta record a lio tin dia den ho 


i; bida. koe pa toer eos di niiindoe lo ho 
Ij kier saké tor di lio cabez 
j| 
No. 
Cambaceiv» a tvspondé me un 


i tono lirme aunké su< 1.-r di morto tabau 
I; corre 11a mi cara. 


!¡ 


_ 
'No,* 
es bisjita 
.i repili 
ineiia/a'Klo 


¡I i door di su máscara Canib.u.cu s tabata. 


• mira com su 
wouunan 
tabata lomhra. 
"No. Cambaiéres dicima no roe tan- 



toe linneza 
; 
''pasobra 
seniper 
nií 
a 



scuclia na boz di mi obligación 
i 
di mi 


¡ concensji, i esai Dios sabi." 
I 
"'Ho mester tin bergiienza !" 
es mas- 


i cara tabata papia, mientra 
koe 
ora pa 
ora é tabata bira mas rabiá. 
no t.t 
digno di jama nomber di Dios 


¡ 
"Senjor," es liuesped dici. kende 
koo 


1)0 por ta, mi no tin gustoo 
•1 i soporta 


mas tantoe bo falta di delicadeza. 
Mi 
ta sigura bo, koe bo mester papia 
di palabranan asina coe es máscara clii- 
kitoe ai, lo é tabatin 
menos pacensji, 


aunké di mi també a caba awor." 


"Xa es mascara chikitoc ai mi no t'iii 
nada,di bisa," es domino prctoe a ros- 
pondé cóe un calma incomprensibel. 
"E ta camna solamente riba e camina 
koe bó i esnan igual di bo a prepara p'é" 


Cambacérès a boela lamanta i é kier 
a bai den sala di tiesta. 
Ma mes ora es 
mascara misteriosa tabata un banda 
d; 
djé i coe un forza irresistibel el a bolbó 
hibé den és-cuarto i detl un hoeki 
• 
* 


4 


./* 
• 
u 
t 
• 
~ •... 


CuraÇao 9 September. 


EEN VERKEERDE BESCHOUWING. 


II 


Indien onze lezers niet het vervolg |j 
verwachtten 
van 
ons hoofdartikel 



der vorige 
week, dan 
zouden wij i. 


zonder twijfel deze week een artikel 
1 


geleverd 
hebben 
onder den titel 
: 


Slechte. 
miuii>rc)i 
in Jr ¡n>rs. 
Su 


daarover slechts terloops. 


Door de daad haar onmacht om 


onze argumenten te weerleggen 
be- 


wijzende, schrijft de Othu'ici Mnrit i- 
inn van 
•) September het volgende 
: 


l'i'Ni o Final. 


Ksirana refutación p.>r ciort'i la que 


se ataña de hacer 
. / w/V 
< 
J! 
á 


un sucho nuestro en euiitcstaeión 
i una 


observadún suya sobre una l'rase en una 



revi-ta nuesfa. 



hoio S'j 
-i 
vitar unos cuantos os* !' 


critos, un■..'•» 
ie i-Sj.S v 1.S77, 
perú todos ' 


<!? lechas anteriores á la revolución 
de 


!as Filipina^ 


La intervención del Jefe ele la Iglesia, 


¡x !u cual aludimos, 
se 
pasa 
en silencio 
', 


• -TJOr-niTjTfdèrÏÏL^arTr*' 


—*"— 
"* 


Xos abstenemos de un todo de discu-|! 


tir cuestiones religiosas ó que 
se 
ro/en 
¡ 


con las operaciones de las órdenes mo* i, 
místicas. 
¡1 


No entraremos en discutir la cuestión, j| 


v 
mucho menos queremos aducir prue-•! 


bas, en corroboración de lo que había-:' 
mos menci'mado, 
como 
tino «le los mo- 


tivo? de la revolución «le las Filipinas, 
| 


íeder welopgevoed mcnsch 
zal in ¡i 


zijn jeugd met'rmab'n hebben moe-! 
ten Itooreii, dat het zeer leelijk staat 
iemand in dn rede te vallen 
: do <>Ji- 


cin<( 
M'triliiwi 
schijnt 
die 
eerste, 


welleven»lheidslesgeheel vergeten t«* 
zijn 
: zoo niet, dan had zij ons twee- 


do artikel afgewacht 


— wij schreven 


-1¡.toch: Ken verkeerde beschouwing I— 



en niet geschreven 
: 



La intervención del Jefe de la Iglesia, 


lá la cual aludimos, se 
pasa en silencio 


j; por no poder negarla. 


i 
' 
Een tweede les niet minder ernstig 


dan de eerste, werd ieder fatsoenlijk 



; man gegeven, van altijd recht 
voor 


de waarheid uit te komen. 
De Anti-1 



(i<u i di Curaran, zegt de Ojieina Ma- 



ritinia, 
haalt eenige getuigenissen 



aan 
; eenige ook van de jaren ISS4Í 


en IS??, doch allen zijn van vóór denj 
opstand op de Philippijnen. 
Is het 


nu boos opzet of een onnoozele ver- 



gissing 
om 
uitdrukkelijk do 
aan- 



(lacht te vestigen op de getuigenis- 
sen van de jaren 
185 S en 
en 


minder op die van de jaren I8S?, IV.ki 
en LSO:i, welke de Amiijoe di Cnra\-n 


• 


toch ook aanhaalde 'i Die jaren gaan 
den opstand onmiddellijk voorat en 


;J gelden dus nog van dezen tijd 
; im- 


mers de algeheelo 
• verandering, von 



een gevestigden toestand is niet lier 
werk van twee, drie jaren maar van 
langoren tijd, en 
zoo wij dien tijd 


hier nader moesten bepalen, dan zou- 



¡den wij 
zeggen».van 



Bfluv?T "BaarenbovèiT 


;i was de Glicina Marítima minder on- 



beleefd voorbarig geweest door 
ons 


iu , d* 
rede 
te 
vallen, 
vóórdat wij 


|| uitgesproken 
hadden, 
dan had zij 



nog een getuigenis kunnen 
verne- 


men van het jaar 
toen de op- 


stand toch zeker geheel was voorbe- 
reid, 
zoo zij nog niet uitgebroken 


was. 


Slechte nianierrn in de perx zeggen 


¡ wij ook, wanneer men woorden 
van 



den tegenstander uit hun zinverband 
rukten aldus op oneerlijke wijze wa- 
penen tegen de wederpartij 
smeedt. 



Men oordeele 
: 


Do Ojicinu Marítima schreef : 


Convencidos de nuestra iiiMiiiciencia 


ma 
n• 


. 



; noj aspiramos a que se nos encargue <!ej! 
la' tarea ile elaborar y redactar la histo- 



de la insurrección en las Filipinas 
; 



pero es lo cierto, si tuviéramos que 
lia- 


cef aquel trabajo ó cualquier otro, 
no 



dttcenderiamos á invectivas 
y filípicas, 
tales como las que, 
cegada 
la 
pa- 
isid-i. «íe lia permitido ia redacción 
del. 


I Anr 


■ 
i usar cuando habla de I<>s lista 


| taívN I nidos en varios de sus números; «¡ 


I tajes expresiones como n'ozrrs 
v otras 



| dala misma clase, que emplea aquella l¡ 


| bojja, que por su carácter debería ser 


| más circumspecta, como calificativo 
de 


■■ 


¡flajgran república 
norte-americana 
las 
há reprobado toda persona de sano iui-ii 


! ei<j. 


| 
.. f, 


KjL zinverband in don 
.1 utijw 


van i-'J Augustus was aldus: 


i 
, 


i 
preekt 
met de d.i.td een li .-M- 




haf'.: ,!ieu!, doodsverachting 
en 
r¡dd« r- 


; lijjs 


•• welke 
de k«.-ud<- 
:*• -liïi..: fan 


het 
i •j:iverstandii¡- 
en 
¡oe- 


md' 
. 
¡.tur welke r.ie/e¡! 
'•■■liiit.i 
'e* 


\yo 
.■: ,«n in 
een 
I.e-jnidas. "'"..¿j 
• !.- 


gei 
-der.is de 11'iii¡ige 
. w• ir st*i 1in g van'f 
¡íet 
•.;gep!it_ i Spa!iic tegen 
'dén 


> over- ¡¡ 


!¡ ma'. !-t:ge:j 
vijand 
/.al bewonderen «dslj 


< 1Cii striid van 
den edelpage teareu den ll 
-T3rèedge>Cliünkteii Wvcr. 


' 


' 


;i*T 


!¡ 


il 
«le 
<(lie¡nu 
Murilihin. 
deze 
■ 


, woorden niet opvatten in de liguur-!• 
lijke betoekenis, dan zou 
het 
nog -i 
aan dat blad staan tu 
bewijzen 
ot':¡ 
die woorden niet in letterlijken zin ,; 
de volle waarheid weergeven. 
!,' 


Vóórdat wij afscheid nemen 
van 


do slechte manieren in de pers, waar- 
mede de Ojicuici Mitrtll mu heelt ge- 
toond behept te zijn, gvwn 
wij 
no ,r 


liet slot van haar art ¡Kei : 


La guerra centra 
ICsjufla ha 
p..>dido 
injustificablemente provocada,' pur 


:¡ 


¡ 
i tuna nu será á la redacción del Jmi- 


, 
e que se confiará la tarea 
de escribit 


para la posteridad la narración históri- 


I; ca il o aqutrlla lucha internación.!!, 


ij que en tai obra no podrían faltar 



lias invectivas 
y filípicas de las 
• 


■ • 
■> 


; nos lia <!.»<¡i» ya senil.ís 'nuestras. 
Con esto, penemos ¡u:uto lina!. 
Onwillekeurig «lachten wij !i¡j hes 
lozen 
van ƒ1it stuk i.; an« <-.•» Icij'veu- 
den schooljongen, .íi.; hi | 
a m 


i| andero verweennid'b-i-u h,-; 
w._#or i 
;<ler tegenpartij 
1.-tterüik .«v.-rnwmt 
neu ilan er hij voo¡;t: l 'at ln-!.t -/'/• "<Y< 
\ih uoduan. (¡ewoonlijk 
w.»'r»lL de/e 


ouseiiad.-ü 
tl<x.»p: 
//// 
7 


I{ llt'h . 


Kii mi, na 
ivi-iis l;tii;í 
U' n. 
. 
¡¡..t 


¡,tftíilii hl <n/.i-r lezer» 
■ >¡> 
«),• 
¡m- 


>U Id 
!•• hebben. vcrvul-.'ii 
w,'¡ 
artiKel iler viu-¡-.- wi-i'k 
o ; :s 


ais a.i nvallend.- 
•■ 


1 
1 winnend" pupi 


li' 


' f eilt 
VI,. .| l.i-lt. .11 
¡, 


:»'• 111.•r <]•/.■• /..¡ tk 
!. 
• 
mi. 
wanner 


ii.-i "i!- iicij. t't. 
i 
.¡; .¡-i 
i/ 
h'.ri iii haar 
1 
• 
¡~ 
I;> . vrl 


■n- 
- ;ri.i 
". i- 
-nis vi 
¡ i». 
; ~.(v j". 


;; in ii¡;- 
¡i! ?.ii /¡j 
■ 
het 


•j- laatst O V'. .'r>!. • 
\ 
.•!i 
• ;i 
. 
wij 



XieU ¿vi j thans • *¡• besc-huldi"'iu<*- 


jioii.iei'■!.- 
i!.c y.uii vaak 
te;,vu 
I'ile missionarissen 
op de l'hilippiju- 


r selle cilanili'ii ¡s ingebracht, ais zóu- 



den zij vooral van ecno «jrooto mato 


; van hebzucht en -_r» !• f -i.*i i-1 i. i. 1 hlijlc 
'^'i-veii. 
¡i 
Tunnel t yeeft in zijne 
I 'llramnr, 


!: I 
van de werkzaamheid dergees- 
telijken 
in 
die aeu• .si- u 
feu," 
1„>- 


selirijvinjjf. 
welke 
¡n!"_rend<. .i 
tot 


: eenft ¿groóte I»'.■I 


■■ 111lí ■1<• • • -h 
1• i hunner- 
zijds doet besluiten. 


S';\X thans <ii• •: ¡ t iti iiet bii:i)en!;,tid de 


pash.i i..* aben l'.ur.jpeaneii. die liet dorp 



bezoeken, 
ais herbergzaam <mr<!, 
í,o- 


síeinenten zijn er niet, ••n de ¡muí:,. «-zea 
i hutten der iuix. 
zi;a v>or Kar 


! peatien onbewoonbaar. 


"lio t.i corda dia 21 
di Januari u 


«s mÚM.'ara tabata puntré. 


' Si. 
<-i 
! tabata 
un 
dia desgraciado, 


ma mi 
110 tiOata culpable,"' Camiiacé- 


i és dici spantá. 


"I»' ta un regicidio 
!' 
taiiata 
es rev 
potuii (iuroe koe el a haja. 


••.-enjvr," C'ambaiérè- a sdama, tnien- 


ira koe ansia 
casi 
a sera 
mi 
garganta, 


"bisa mi awor, ketide bota! 
mi 
ni,.;te> 


íabi 


"Pues lo bo sabi." 
Coe 
es 
palabra- 


nan aki es domino pretoe a kita su mas- 
tara i presenta cara di 
I.uis XVI. 
Ks arscanciljero h doena 
un 
gritoe i 


a oai na suela for di 
su conocementoe. 
Asina hendenan koe a corre bini. a ha- 


di 
es domino pretoe 
nan 
no a 


baja nada, 
lé 
despules algún 
amigoe 
intimo a baja sabi kiko tabata causa 
di 


es atake di nervio di nan huésped. 
' 
Es noticia ai a jega na orea di 
empe- 
rador també i el 
a larga 
su canciliero 
«onté toer cos minuciosamente. Napo- 
leon tabata un homber masjar 
supersti- 
cioso. 
Es ocasion aki é no tabata mu- 
•hoe leuw di berdad, ora, despues koe 


- «I a tendé toer cos koe el a bati coe con- 
.fianza riba scouder di Cambacérès i dici 
pariendo : "Bo a pega sonjo mi amigoe 
i bo tabatin un sonjo ansioso." 


Cambacérès tabata sacudi su cabez i 
feopi tempoe é tabata bao di influencia 
-di es visión horribel. 


' **?PÍ tempoe despues ep a " haja 
su 
-tr&nkiudad i forn di coesturober. 
¿Lhl Mt koe Lnls'ZTl a moeri. 
■ CaaUcérès 
pi ,miemoron»n di «onveDiion *o« 
-«bate Ker p» n<ilehecou es «¡otenci» dTmuto 
iVI, nrfentr» vut# di pueblo do • 


Du- pistoor bezit gewoonlijkeene apo- 


th ek. M'diruit hij ko-teloos 
geneesmid- 


d.-len verstrekt. 
flii 
is eenigszins 
be- 


k-n'i mH de artsenijkunde, en dit 
wei- • 


nige wordt in streken, waar geen Euro- ! 
peesch 
dokter 
te krijgen is. wezenlijk! 


«n«chatbaar. 
Menige 
monniken, 
die' 


/.ich hunne kunstvaardige 
voorgangers 



der tn : '! ieleeuwen tot 
voorbeeld 
schij- 


nen 
geko/en 
te hebben, 
vervullen 
in 



hunne parochies tegelijkertijd 
de dien- 


sten 
van 
horlogemaker, wcrktuigktin- 



<bge. ingenieur en bouwmeester, .ronder 
dat hei d:t..rv )-ir eenige andere 
foel««o- 



ning ten deel valt dan 
de dankbaarheid 


en 
vereering 
hunner 
parochianen.... 


'AV'n h.;is heeft vumw.ste kamers 
: daar 


brengt 
de 
inlander zijn spaargeld, 
ia 


dit gaat som- 
/ 
•<> 
ver. 
dr.t de pastoor 


de bankier van het geheele dorp wordt. 


!!■ 
: ge-inge 
- daris. dat de Staat hem 


t 
eg:. 
-g 
• 


* g •- 1:« <e'.i 
1 
ge- 


i 
\ 
* ¡if.¡i :¡\ 
t»; 
k»* r, . 
»*n teil 


li' 
•- 
'• 
i ï 'i) i z 
¡r> '» 
}» í 
kt 
!i i i 
ten 


I". 
> :V" 7i: 1: 


* pr i.Vin; !de 
midde- 


1■ 
. z! ; ne 
ni 
<. -htigí 
•«.- le tm. 
¡i «r hr:n 


bet 
«:• -n 
'.ve: /; 


•• 
•• g.• v 


— 
/. .o ter 


1. 
g t'.t 


N* 
t 
v, .r d 
- A'ig'istijrie-i. 
noca 


V., t: 
i¡ 


- l> 
Tu ni. 


- m-a. Fruí 
• 11:••n 


en ..'e-eii' cu, ".vUe or l-n de :11 i 
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■:) g-'zagli -lib -nd";: >e:iri.jvvr 
■ ••■no 


u¡'z 
■I•- r 
■ 11 g geniaukí. W.Mr hij den 
l'o ¡i I 
} • j is :: I•■ 11 P istoor b )v..'h-t tand 
'f V 
0..r 
litr.-ikt. 


d 
• '..-{-ii d-r 
i;utt«lv 
«i* • 
1 


»-• 
gcu 
dr. 
.1. 
.M o'itatio 


l. 
ig v.;.ji -i". 
!. i i 
¡II zij'i" 
1 '»///>/• 


ít'i 
¡\. 
.'c v. i.'!/.. I!. 
bel 
voigt'il- 


H 
/"gt 
: 


i 


>- 
■.•»;'!.i.. 
••v-.-ike de .'imiÍi-- 


t": > 
,• 
¡e l'\' 
n-n 
:.».-k¡en. stu.iii 


b 
; die 
ai: ¡ere 
••"den in aanta! 
e:i 


i'!•.'.•::ie'i 
vera' 
ten 
Mijn., .::k- 


-71''i g*.lege;i op Miai.in.i 
De 
inceste 


llt-.ssíonarissen. 
die 
/•■ 
be/etten, 
¡ v•; '1 


i ' 
! ;/.: im 
en 
verloren 
te midden 
van 



ni< t-üt.derworpe'i 
heidenen. 
< ».,.<! 
¿li- 


le' 
;i 'AVi-*. door welke zelfverloochening!? 


e:i moeilijkheden 
het 
de/» ¡i 
< rlesgees-' 


telijuen gelukt, hunne omgeving 
tege-¡ 
lijkertijd 
» oor het Katholicisme en voor 



Spanje Se winnen. 
'I 


I» dit pi'.'t V'ddoe'il.- 
■líif.-n maar 


«ll 
te 
e. i breid 
v. .Ulli-grip 
weg 
te* 


nenien r 


eiuig minder verspreiding li>>eft 


in zekoiv kringen 
d»' le-scbiililiging 


gevontl'Mi. 
dat 
do kloijs(friiiigt;ii. 


dom fu onwetend aU zij /.oKimi /.ijn 


— 
/.• 
<> luidt de Miaro 
— de aun liunne 
y.ioi/;oig tcií-vf-itrouw'i.i"ii in 
»ng die- 


-1 


•••'' onweteinlbeid 
gedoinp.;¡.i lateii. 


\\ a t lo t corvti? d'.t-l dier beschuldi- <'■ 


ging Intron, willen \\¡j niet in den 
Ine» de aanli.il.-n, ln>e prof. Bltimen- 


jj tritt in de MUlheilunqen derkk. Gen- 
ijrnphischeii Üewltechafi't 
(Wennen 


■■ 18'."». Ulz. Siá— S4T) aan 
de Katliolie- 


: ke mis-sionarissen op de lMiilippijnen 


: in het algemeen, 
en den Jezuïeten 
vooral, hulde brengt 
voor hetgeen 
zij niet alleen voor de beschaving 
maar ook voor de geographische en 


I ethnographisclie 
wetenschap 
ver- 


i; richten 
: noch hoe hij met name den 
Augustijner pater Cipriano Navarra 
vermeldt om 
diens 
volkenkundige 


nasporingen en ook van de Francis- 
canen en Dominicanen getuigt, dat 
ethnologie en philologie veelaan hen 
te danken hebben. 
-r 


.Maar wij weiischen hier te laten 


volger, wat dr. 11. Meyer schrijft in 
zijn. ook door Kluinentritt 
aaiige- 


liaald welk hme II ritu'i.*t' 
; 


l-.ene :iau « keurige controle 
der 
me- 


tevrol'igiscbe 
eti 
seismologische 
bewe- 


gingen is te Manilla mogelijk 
gemaakt 


• 
het 
oiiserv.itorium 
der lesuïeten. 


Het is verbazend, wat 
bekwame geleer- 


den i 
/ >:>■ 
r/fett 
.1/ unnr J(r It'issi 'l- 


de 
> 'cieteit Jesu u.'i.ler hare !e- 


-tien telt. 
I 
was vol verbazing, toen de 


geleerde pater l'aura mij in zijn obser- 
vatorium rondleidde 
en 
mij 
<le hoeda- 


nigheden 
zi-ner lievelingen 
uitlegde. 


N'ovit had ik /yj 
ernstige 
w uenschap- 


pehjkheid er. zulke kortbare instrumen- 
ien te M.tniïia vermoed. 


I'e dagelijks door den pater 
uitgege- 


ten tabeilen gei len 
als richtsnoer voor 


het geheele 
' )o«ten 
: voorspelt hij 
de 


na lering van 
een 
¿torm. 
dan 
loopt 
te 


Manilla geen 
uit, en 
de telegraal 


t»rengt de boodschap 
naar Hongkong, 


waar de noddige 
v- ■> >r/-.-rg»nia.«treg€len 


•a orden 
gen , men. 
>preeKt 
de 
pater 


eene 
opvatting omtrent 


■ eene 
grondsihudding 
uit. 
dan blijver, 


de openbare gebouwen gesloten, en 
1 et 


vo'ik 
vertfiijt'. 
zooveel 
mogelijk in l.i t 


•¡"'ie veld.' 


ij achten ook hier genoeg g» 


< i- 


teerd. 


De 
vraag rest nu 
.• Wat doen 
d 
- 


kloosterlingen 
voor de ontwikkeling 


ij vun het volk zelf. 
j| 
Hier valt het antwoord niet min- 


der gemakkelijk. 


... 
- 
y 



ir.tMfi.iinir, 



j 
• 
!-. 
\ t - t 
\ .in .!it 
artiK 


-' vrr- 



dit vt-rvoijr 
:s 
«un- 



J-r,, h<l;4Ü (!«• pla-itr?rUÍlllte Viih 
»'I 
* Wí*- 



kflijk-rh ¡í'üüiiM i'v«T"<»ri'H»lt : wt-ba!'.*: 
j pf— 



. tlw-Miij..,. /ij:; h.-t 'lwt 
. -r,t 
d.' 
v»-k te 
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NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Kerkelijke berichten. 


I 
I> 
Dominicaner-Orde 
een 



groot 
werk ondernemen. 
Z<- 
hield 



onlangs te 


< Weenen haar 250ste ge- 


\ neraal-k;ipittel, 
en de handelingen 
•van al 
die kapittels zijn sinds meer 


dan zeshonderd jaren 
nauwkeurig 


|j beschreven en bewaard. 
Thans wor- 



den die archiefstukken openbaar ge- 



maakt 
; het eerste deel loopende van 


J l'-'-O tot 
1003, is reeds 
verschenen, 


i Het 
is overbodig 
te wijzen op de 
¡groote geschiedkundige waarde van 
jzulk een uitgaaf. 


Officiëele berichten. 


I 


| 
Hij 
Gouvernements-beschikking, 
jdii. 
dezer maand, Jïu. 
534, isaan 


¡den Heer J. M. Noüel, vakonderwi- 
jzer alhier, 
wegens 
familieaangele- 
genheden ten 
binnenlaudsche 
ver- 
llofsverlenging 
van 
drie maanden 


j verleend. 


Havennieuws. 


Dinsdag 
's namiddags omstreeks 
half vijf viel hier binnen 
het Ita- 
liaansche oorlogsschip Dorjali. 
Het 
kwam 
via Barbados van Italië en 
zal de Umbría in de West-Indische 
wateren vervangen. De Dogali, Com- 
mandant R. Makcelm, meet 
ton. 
is bemand met ¡f44 koppen en 
voeit 


10 stukken geschut. 


' Heden 
vertrekt het Italiaansche 


eskader via La Guaira naar Braii- 
Lë met achterlating van de Dogáll, 
die wegeus reparatie nog ongeveer 
Vf»ertien dagen in onze haven moet 
blijven. 
" 


V ¿ 


'j 
Kenigen tij<l geleden deelden wij 


jjmede. dat weldra lift Amerikaan* 
iisehe stoomschip Caracas van de lied 
i U Line wedoiotn in 
de 
vaart zou 


ij komen 
tussche» 
Xew-York, Cura* 


i <;ao en Venezuela. 
Dit 
zal 
echter 


'j in de eerste dagen nog niet grbeu- 
ij ren, daar 
de 
Caracas 
zich 
thans 


op de werf 
Cramps Ship Ytrd te 


ij-Philadelphia bevindt 
0111 naar men 


zegt 
>- voet langer gemaakt te wor- 


¡den. 


Met 
Amei ikaansch* 
stoomschip 


l'htladvlphio van de 
b Luie en 


liet 
Dintsolie 
stoomschip 
.1 bifilos. 
dat tijdelijk bij 
di<* 
maatschappij 


in 
dienst 
is, z ill«*ii 
nu 
Viorloopig 


tot 
de 
in 
gi'liriiiksteiling 
van 
de 


('arai-jis 
de 
verbinding 
New-Vork 


en 
Venezuela via Cura»; .10 
onder- 


houden 
en 
dui 
zoowel op d 
1 uit- 


als 
thuisreis 
San Juan of l'.inee. 


twee liavt'iipl iat>eii van l'oi to-'Jico, 
aandoen. 


• 
* 


I 
*• 
De 
'"»'<(> / ie '</■ 
| (¡a ih ii 
/! i iui'Ui'il. 


varende op 
de Üoveiiwindsche 
ei- 


laiitlen. zal 
• ii*u ;M>ten dezer maand, 


nadat 
/.ij 
gedurende 
eenigt-n tij i 


hare reizen 
onderbroken 
heeft, 
we- 


derom naar 
d<* eilanden Saba, 
St. 
hustatiu» 
en 
St. 
.Martin 
O. ver- 


trekken. 


* 
*• 


ler eere 
van het 
Italiuunsch 
es- 
der, dat zich reeds eeiiigeii tij«l in 
jonze haven bevindt, bjol 
Woens- 
'-dagavond 
de Meer MkkmvnC. Hk.v 


Riyl'KZ, 
Italiaausch 
consul 
op ons 
eiland, 
den Admiraal Canpiam «*ii 
den 
état-major 
der 
verschillende 


: oorlogsschepen, een diner aan. 


Donderdag was de Hoogedel 
(,!e- 


-strenge M»*er 
< i'ouv erneiir der kolo- 
nie de 
ga-t van Admiraal Camuani 
aan boord 
van h<*t vlagschip Vario 
Albi itn. 
,\'a het simpt-r 
was 
er bal 


tt&Il bOulii. 
Posterij. 


Lijxt c<ih "mtf'ii lmaldi' en ui//,»-sfrl- 
b't'tr (ii rijitilcii 
rtu: 


ij \V. 
J. Black 
.Maria Cabillo. Her- 


Mman J. C. 
Ileurinquez .Ir.» E. W.j 



Ileinke, Abraham .José, Elogia Mar- ' 


i t i j n, 
E. Nuel. 
Maria 
JN.-gaU, José 1 


;! Maria Tanero. 


|j 
Niet voor verzending vatbaar een 
jlongefrankeerd 
drukwerk 
geadres-l 


jjseerd aan Hanriquu i- 
Henritjnez, j 


¡1 Maraeaibo. 


Onderwijs. 


j 
! 


ii 
De vorige week sprak de Am 


|, 
L'tmictu, in liet verslag der feest-1 
•¡viering met loffelijke woorden over ' 


j,liet welslagen der aubade door de kin- ¡ 



deren 
van de li. K. bijzondere sclio-|j 



len op 
den 
¡Justen Augustus goge-jj 


ji ven. 
Ter 
eere van 
het bijzonder 


¡: onderwijs en tot lof van hen, die die 


¡j betooging 
organiseerden, 
ofschoon» 


I hun bescheidenheid dien lof afwijst, | 
nemen wij de vrijheid ook onder de 
|¡ 


joogen onzer lezers datgene te bren- 
1 
!gen, wat door andere bladen en dus j 


van onverdachte zijde over het hul-1 
debetoon geschreven werd 
: 
j 


De 
Vu racaosche 
Courant 
van 
-i 
September zegt het volgende. 


De 
aubade 
van 
de leerlingen 
der 
Roomsch 
Catholieke armenscholen in 


den 
ochtend 
van 
den 
¿on 
vóór het 
Gouvermentshuis was statig en buiten- 
gemeen wel georganiseerd. 


Voor onze lezers in Holland ver- 
talen wij hetgeen El Imparcial van 
6 September in het Spaansch zegt. 
Jammer evenwel, dat wij het krach- 
tige 
en smijdige der Spaansche vol- 
zinnen 
niet 
naar 
waarde kunnen 
weergeven. 


Een 
der nummers, dat volgens 
ons 
oordeel 
een bijzonder hoofdstuk 
ver- 


dient, was niet aangegeven op het offi- 
cieel programma. 


Wij bedoelen de hulde in den mor- 


gen van den 3osten aan den Hooge- 
del Gestrengen Heer Gouverneur 
ge- 
bracht door de leerlingen der Katho- 
lieke scholen en door het muziekkorps, 
samengesteld uit weezen van het Wees- 
huis le Santa Rosa; 
Het was een waar* 
lijk aandoenlijk schouwspel die groóte 
menigte kinderen 
te aanschouwen, bij- 
na' allen 
behoorend tot d«'heffe des 
volks, die hei brood der onderrichting 
ontvangen, alsmede die door de fortuin j 


niisdeelden, welke 
een man ontmoet 



hebben, die hen leidt 
op het pad der 



kunst. 
De 
Heeren 
Directeuren 
der 


scholen 
en 
de Eerwaarde lieer Fkie, 



stichter 
van het 
Weeshuis 
van 
Santa 


• Kosa mogen zich voldaan gevoelen over 


: hun 
werk. 


¡ 
Ook De 
Yrijmoedijp van 
1 Sep- 
tember sprak op een gunstige wijze 
¡over liet huldebetoon der Katholie- 
ke kinderen van '-¡0 Augustus. 


Tc recht noemde de '"Amigoe di Cu* 


ra«,M"" 
rene "eigenaardige hulde", 
de 



aubade, die den 
jon Augustus il. den 


vertegenwoordiger van 11. M. 
met 
mu- 


ziek en zang gebracht werd. 
Vóór het 


gouvernementshuis 
toch 
vereenigden 


zich 
dien 
dag 
tegen 
halt-negen 
«Ie» 


morgens een groot aant.il kinderen 
«ler 


K. K. niet i;r»'!!»idi''rr 
armenscholen 


.en 
/ ».igen. begeleid 
door h»'t muziek- 
korps uit hel Wre-huis \,in Santa Kosa. 
eenigeliederen. Dat muziekkorps bracht 
buitendien, op zerr verdienstelijke wijze, 
een 
¡-a.tr stukken 
ten 
gehoore. 
Daar 


na bt-g.tveu zich é:i «iie kinderen 
«' n dat 


muziekkorps voor het w-xuilinis vandeu 
bissi ¡lop. alwaar z;j ook 
door zang 
en 


spel 
hunne 
dankbaarheid 
uitdrukten 


voor het onderwijs, dat zij genieten. !.. 


Wij hebben hieraan weinig meer 
toe i>- voegen. 
De 
gunstige 
versla- 
gen. welkt- de Se'iooietimmi>su- reeds 
verschillende jaren over het 
11. K. 
bijzonder 
onderwij» 
heeft 
uitge- 
bracht, zijn bekend. 
Van groot 
ge- 
wicht i> liet <>ok, da' de publieke opi- 
ni" nu op zoo gunstige t-n onverho- 
len wijze over de 
li, 
l\ . 
bijzondere 
scholen gesproken heeft, en 
den 
or- 
ganen, welke die opinie onpartijdig 
vertolkten, zijn wij er dankbaar voor. 
.Maar, zoo vragen wij op onze beurt, 
zou het, waar én een «düeiëel «-rkeivl 
lichaam 
en 
<le 
publieke opinie 
<|tj- 


verdieiisj,;n van het li. IC. bijzonder 
onderwijs 
zoo o¡>"iilijk erkent, 
nu 
niet moeten zijn, dat die bijzondere 
>choleii ook 
van den kant 
van het 
I'e>tuur eens daadwerkelijk de dik- 
wijl-, 
met woorden betuigde ludan"- 
stelling gingen ondervinden, te meer 
nu verreweg het grootste 
gedeelte 
der kinderen in onze kolonie met dat 
verdienstelijk onderwijs is gebaat ? 
Ons dunkt, liet antwoord kan 
niet 
anders 
dun bevestigend wezen. 


De 


















Gelijk 
te verwachten 
was na de 
feestdagen 
van 
de 
vorige 
week. 
jging de'Me September. de dag der 


: inhuldiging 
van 
li. 
M, 
Koningin 


i W 11-IIKI.MINA, zonder groot toestvcr- 



toon voorhij. 
I Je openbare 
gebou- 
wen, 
de consulaten 
en veie parti- 
lenlieren 
lte>chet) de vlag. 
en 
"s a* 



vonds gaf de 
Hoogedel 
Gestrenge 


jHeer Gouverneur een gala-diner op 
het Gouvernementshuis. 


Ook 
de Italiaansehe oorlogssche- 
pen 
in 
het 
tíchottegat 
viuden 
's 
avonds 
het inhuldigingsfeest 
met 
illuminatie. 
Zij 
waren allen elec- 
triscli 
verlicht ; 
de 
Corlo Alberto 
vertoonde in electrisch licht eeu tro- 
pee, waarop duidelijk te lezen stond: 
Leiede Koningin, de Piemonte droeg 
een electrisch verlichte kroon 
en de 
Umbría een groote ster met W. Om- 
streeks half zeven bevonden zich de 
sloepen der oorlogsbooten aan den 
aterkant om 
toeschouwers 
naar 
het Schottegat te brengen en terwijl 
het muziekkorps van de Cario Alber- 
to het IVien Xeerlandsch bloed speel- 
de, 
bewezen 
de 
manschappen der 
schepen militaire honneurs. 
Kveneens stak dien avond de Duit- 
schft boot Hung'iria vuurwerk af ter 
eere van Koningin Wilhelmixa. 
* 


Evenals te La öuaira heeft ook de 
Hollansche kolonie te Pto. Cabello 
den 3l,t " Augustus feestgevierd. Dien 
dag werd ter herinnering aan de in- 
huldiging van Koningin Wilhelmi- 
na een societeit opgericht ónder den 
naam Guillermina. De Heer Thomas 
J. Henriqcez hield de-openingsrede 
en sprak heilwenschen voor deKonin* 
gin uit. 
: Nadat de muziek het IVien 
Neerlandsch bloed had doen hoorei)» 
nam de Heer Jaime Henriquez . het, 
woord, 


-waarna het Oloria al bravo 
pueblo werd aangeheven, 
- 
--••• 


' 
n Het gebouw vao de societeit Oui* 
uernnna was voor deze gelegenheid 
prachtig; versierd ea de geheels¿ta4 
nam 
deel 
aan het feest door bak 
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liijschen der vlaggen en 's avonds 



door het illumineeren der huizen. 



■ 


• 



De Heeren Leden der Kroninigs- 


feest-commissie deden gisteren om- i 
streeks vijf uur met Admiraal Can*-! 
diani en de ofiicieren der Italiaan-' 
scho oorlogsschepen 
een wandelritj 
in 
het 
2e 
district. 
Teruggekeerd 


stapten allen af aan de Club l)e Ge-1 
zelligheid, waar de 
kapel 
van het 


garnizoen eenige stukken ton gehoo-j| 
re 
bracht, 
lieden heeft 
hetzelfde jj 
gezelschap een wandelrit in het 
¡lei- 


district gemankt en daarna den lunch !' 
gebruikt op het 
< Jouvernementshuis. !j 


i 


Eene verklaring. 
) 
! 


Meermalen 
worden ons monsters 


toegezonden 
van 
artikelen, 
weike 


men in Uen li ;» 11< I«*1 wenselit te bren- 
gen. 
Zulk een toezending sluit dan, 


wanneer wij 
de 
gewoonte volgen 


der locale pers, stilzwijgend de ver- 
plichting iu liet artikel in een eerst- 
volgend 
nummer onzer courant, 
be- 


kend 
te 
maketi 
en 
daarover 
een 



oordeel 
uit 
te 
spreken. 
Ofschoon 



wij vroeger steeds die gewoonte ge- j| 
volgd 
hebben, 
hebben 
wij in den,; 
laatsten 
tijd 
geineend daarvan te 



moeten afwijken en wel, omdat wij 



gelooven dooreen dergelijke bekend-¡j 
matting onrechtvaardigheid 
te ple-i| 


gen tegen personen, die in ons blad 



ad verteeren. 
Die bekendmaking en'; 


dat oordeel toch onder de rubriek:! 
Toezendingen, over artikelen, die in ij 
den 
handel gebracht worden, moet; 


beschouwd worden als een zeergoed- 
koopeen zeer opvallende wijze 
van ¡ 


adverteeren, een 
voordeel, waarin 1 
personen, die voor de plaatsing eener 
advertentie de kosten Letaald hebben 
¡ 


niet deelon, niettegenstaande zij op j 
dat voordeel het meeste recht zouden 



hebben. 
: 


Wij hebben 
daarom dezen regel' 


gesteld 
: Do toezending vaneen /<rr/i-j 


detsurtikel 
— wij 
spreken hier niet i 
van boeken en geschriften of andero; 
artikelen, voorzoover deze niet 
voor 


den handel bestemd zijn-—geeft in 
ons blad alhoewel wij dankbaar zijn 
voor het vertrouwen, dat in ons 
oor- 


deel gesteld wordt, geen recht op bij- 
zondere vermelding onderdo rubriek 
Toezendingen, tenzij in ons blad een 



advertentie 
tegen 
den 
kostenden 



prijs wordt geplaatst en daarbij het 



verzoek is gevoegd 0111 op die ad ver-! 
tentie de aandacht der lezers 
te ve.--! 


ligón. 
j 


Ingezonden Mededeelingen. 


DE KINDEREN. 


Elk walgelijk en onsmakelijk ge 
l! 


neesmiddel staat volwassenen tenen 
en verwekt afkeer bij kinderen. 
Zon- 


der twijfel moet men dikwijls 
het 


uitblijven van goede gevolgen 
voor 


een 
gedeelte 
toeschrijven 
aan 
«Ie 


walging, die het geneesmiddel ver- 
wekt 


— en dit is de ondergang 
van 


liet systeem. 
Zoo gaat het ook bij 


de Levertraan, «lio dikwijls niet 
ge- 


weld wordt opgedrongen met de ge- 
wone, vroegere preparaten aan 
te- 


fenstribbelende 


en hulpbehoevende 


inderen. 
De meest sprekende 
te- 


genstelling biedt 


HET PREPARAAT 


VAN WAMPOLE. 


dat, ofschoon het alle herstel en 
ge- 


nezing aanbrengende eigenschappen 
bevat der zuivere Levertraan, door 
«ns uit versche lever van kabeljauw 
(jetrokken, toch geheel en al. Vrij is 
'van walgelijken smaak, reuk èn kleur. 
Dit preparaat is een vermenging van 
Levertraan met Hypophosphiten-si- 
rop, Extracten van mout en 
wild» 


kerseschillen. 
Wampole's Preparaat 


heeft zijns gelijken niet in het ge* 
liezen van bleeke, tengere, 


_ verma- 


gerde kinderen, vooral van die lijdea 
aan bloedarmoede,klieren,aan de en- 
gelsche ziekte, aan ziekten in de bee- 
neii en ¡o het bloed. Zijn 
fen eigenschappen «iju vandphoogst# 
orde. 
Het kweekt niéiiw bloed aan, 


j^rktde.Bpwreu,.be.*or<leri.het,kr>jr 
gen ván tanden," gééft kracht aan d« 
iteenep 
tn maakt de kiudërèn 
be- 


| kwaam om tot gezonde mannen en 


| vrouwen op te groeien 
; omdnt de ge- 


'j neziny is aangewend in de jeugd, is 


! deze voordeelig en blijvend. 
Ouders, 



wier kinderen ziek zijn, kunnen niet 



te spoedig hun toevlucht 
nemen tot 



dit geneesmiddel. 
L)ie 
er 
op 
ver- 


trouwt, wordt niet bedrogen; het is 



bereid om te 
genezen, niet om 
te 


bedriegen. 
Het is een vinding der 


¡i moderne 
wetenschap 
en 
de 
beste 



zaak, die de geneeskunde heeft aan 


ij te bieden, 
liet» is zoet als honig en 


jjalleen 
het onvervalschte 
preparaat 


¡¡geeft reeds goede resultaten 
na de 


eerste 
dosis. 
Hij alle 
upotlu-keis 


I wordt het verkocht. 
(3) 
: 


EMULSION DE SCOTT. 


i| 
'! 


Yaritagua, 
11 
de Abril de 
1594 


Dr. Juan <i. Arraiz, Médico-Cirujano 


do 
la Ctiversidad Central de Venezue- 


la. Cet tilico 
: <|ue en el ejercicio 
demi 


¡ profesión lie aplicado repetidas veces la 


; muy conocida 
"Kmulsión de Scott"' ob- 


íj teniendo siempre resultados por demás 


¡I satisfactorios. 


! 
Dr. JCan (í. 
Arraiz. 


I» 
J 
» 


NEDERLAND. 


lets over vrouwenkloosters. 


j 
I>e 
bekende 
schrijfster 
Melatie 



van Java geeft in liet orgaan der 


Ij vereeniging, die 
de nationale 
ten- 


ij toonstelling van vrouwenarbeid beeft 


! georganiseerd, 
een 
opstel 
over de 



vrouwenkloosters 
van 
Nederland, 


j! Van genoeg belang achten 
wij 
bet 


'oen paar brokstukken daaruit aan te 
ij halen. 
ij 
!j 
Over liet algemeen resumeert zich bij 



de meeste onkatholieken 
en zelfs ook 


|! nog bij 
veel katholieken 
liet beeld der 


ij 19e eeuwsche 
non alleen 
¡11 
de vrien- 


j! ilclijke tiguur 
der liefdezuster, die in 


|i gasthuizen 
of 
particuliere 
woningen 


ij haar zachte, 
teedere, 
liefderijke 
zorg 


j| besteedt aan zieken ; of wel men denkt 
|j zich in dezen tijd 
van neo-mystiek 
de 


!i kloosterzuster 
als 
een ascetische 
ge- 


daante, 
in 
extase 
neergeknield 
voor 


;j het altaar, 
een 
vrouw 
zoo verzonken 


|; in de beschouwing der hoogere dingen, 



«lat zij onvatbaar is geworden vooralle 



nienschelijke aandoeningen 
en noch lij- 



ilen, noch 
vreugde, 
noch 
hoop, 
nocli 


belangstelling 
in iets 
ter aarde gevoe- 


I len kan. 


Voor hen, die zulk 
een 
vaag 
idéé 


vormen 
van het kloosterleven, zal 
het 


zeker een soort van ontdekking zijn te 
vernemen, dat alleen bij ons in Holland 
meer dan n,ooo 
vrouwen als klooster- 


zuster leven, van welke sléchts een zeer 


'i klein gedeelte het beschouwende leven 
i leidt 
; en deze vinden, ondanks de vele 


j: uren in gebed 
en overweging doorge- 


j bracht, nog den tijd tot het maken van 
allerlei handwerken, die de toewijding 
van 
haar geheele persoonlijkheid 
ver- 


leischen, terwijl de overigen zich in den 
ruimsten zin wijden aan socialen arbeid 
op elk gebied. 


Voor haar is de vrouwen-kwestie se- 


dert lang opgelost ; zij hebben vrijwil- 
lig afstand 
gedaan van haar rechten, 


om zich geheel en al te wijden aan de 
vervulling 
der 
zware plichten, die zij 


op zich hebben 
genomen. 


In 
allen 
eenvoud, 
bezield 
door de 


Heilige 
Charitas, 
vervuld 
van 
liefde 


voor 
Hem," Die 
haar koos 
tot zijne 


bruiden, leggen zij er zich op toe zich- 
zelf te volmaken en te heiligen niet al- 
leen, maar ook bij 
te dragen tot de 


vermeerdering der som van mensche- 
lijk geluk op aarde. 


Jn de eerste 
plaats behoort tot dit 


geluk beschaving, kennis, ontwikkeling 


daarvoor zorgen 
de Zusters, die 


zich bezighouden met de opvoeding en 
het 
onderwijs van kinderen 
uit allen 


rang en stand; opheffing, zedelijke ver- 
beteringen der gevallenen 


— dit is de 


taak der Zusters Van den Goeden Her* 
der, verpleging van zieken, 
weezen en 


otiden t.van dagen 
— hiermede belasten 


zich dè Liefdezusters. 


Deze 14.000 Zusters behooren tot 6$ 


versthillertde ördèn, en «ij.bezitten om- 
streeks 
300 verschillende huizen, 
ver* 


spreid over 
Qnze .-.provinciën 
en over 


Oost- en Wèsi-IndiE. 


Belangwekkend zal het voor vele 


lezers zijn te vernemen, welke uitge- 
breide werkkring de taak is van de 
Algemeene Overste die de Congrega- 
tie der liefdezusters 
van 
O. L. 
Vr. 


van barmhartigheid bpstuurt, 
waar- 


van de hoofdzetel te Tilburg geves- 
tigd is. Nadat zij heeft medegedeeld 
dat deze Congregatie I*s huizen nu*t 
2500 
zusters 
heeft, 
aan 
ruim 


47,000 kinderen onderwij-» geven 
en 
bijna oOOi hulpbehoevende mannen 
en 
vrouwen 
verzorgen, 
gaat 
de 
schrijfster aldus voort 
: 


Zij, 
de 
Algemeene 
Overste, 
moet 


in den 
letterlijken zin des woord s 
<i/- 


lts 
voor til/iii zijn; elk uur van den d;ig 


waakt zij 
voor de geestelijke 
en tij- 


delijke belangen van 
haar groot gezin, 
leder oogenblik 
moet zij bereid 
zijn. 


zich naar alle 
streken 
van liet land íe 


begeven, waar haar persoonlijke tegen- 
woordigheid 
vcreischt 
wordt, 
om óf 


een 
geschil met 
de schoolautoriteiten 
uit den weg te ruimen, dan weer 
moeie- 


lijkheden, 
die door 
de een 
of andere 


oorzaak 
eigens opgerezen zijn 
te ver 


effenen: nu eens is liet een zieke zuster, 
die een geneeskundige behandeling 
zal 


ondergaan 
of van woonplaats moet ver- 


wisselen: 
dan 
weereen ander, die hier 


minder 
goe.l op haar plaats ís 
en dus 


moet worden 
vervangen door een meer 


geschifte persoon; 
dan zijn 
het 
weer 


tinanc.e'de 
bezwaren, 
nieuwe 
huizen, 


waarvi--.' Zusters 
Worden aangevraagd 


en 
die zij installeeren moet, 
novicen 


die hare opname in de orde vragen en 
met 
wier ouders dient 
te worden ge- 


correspondeerd. 


Maai niet 
genoeg dat zij 
voor haar 


docht' r- 
in het binnenland onophoude- 
lijk te /urgen 
ente denken heeft, 
Ook 


die over de grenzen komen telkens haar 
raad, hulpen beslissing inroepen. 
Het 


gebeurt dikwijls dat een Algemeene 
O- 


verste 
onmiddellijk haar 
weinige 
ba- 


gage t>i-een 
moet pakken, 
om binnen 


¿4 uur 
zich in 
te schepen naar Oost of 
West, 
waar 
haar 
tegenwoordigheid 


dringend 
verlangd wordt; 
en al ware 


dit nut liet geval, toch moet zij 
gedu- 


rende 
haar bestuur 
eenige 
malen 
de 


groote zee over om 
de huizen 
van haar 


orde te inspecteeren, zich persoonlijk te 
overtuigen 
of er ook 
misbruiken 
als 


kaf onder het koren in die verwijderde 
statiën zijn ingeslopen, of om door haar 
bemoedigende toespraken en verstandi- 
ge raadgevingen 
den wellicht eenigszius 


gezonken moed der ballingen op te hef- 
fen. 


BUITENLAND. 



Kome.-Z. 
11. «le Paus heeft 



aan 
de bisschoppen 
van Schotland 


ectic encycliek 
gericht, waarin hij 


verklaart zich geen oogenblik rust 
te gunnen, zoolang 
hij 
in 
de ar- 


men van 
den goeden 
Herder eeni- 


gen dergenen kan voeren, die door- 
verschillende dwalingen 
verre wor- 


den gehouden van de eenige kudde 
van Christus. 


Schotland, zegt de H. 
Vader, 
is 


den H. Stoel langen tijd bijzwidui- 
dierbaar geweest en is het Z H. om 
een bijzondere reden. Twintig j.-vu- 
geleden nl. was zijn eerste Pause- 
lijke daad er de hiërarchie te herstel- 
len. 


De Paus herinnert, 
hoe de Schot- 


sche H. Ninias, bisschop van Gallo- 
way, twee eeuwen voor St. Augus- 
tijn onder zeil ging naar Engeland, 
zich naar Rome begaf en 
met een 


bijzondere opdracht des Pausen 
de 


kerk Gaüoway stichtte 
Voorts ver- 


meldt Leo XIII den H. Coloinbanus 
en de oude monniken, de H. koningin 
Margaretha en andere 
gloriën 
van 
Schotland als Wallace en Bruce, die 
in het geloof de kracht hunner ver- 
dediging van het vaderland vonden. 
Toenmaals 
droeg 
Schotland 
den 


uaam van „geliefde dochter van den 
H. Stoel." 


„Maar 
sedert 
dien 
ontstonden 
groote 
veranderingen, en 
in vele 


Schotten 
werd 
het geloof 
hunner 


vaderen 
uitgedoofd", 
gaat 
Z. H. 


voort. „Moet men denken.dat het 
nooit meer zal ontwaken? Integen- 
deel; er doen zich zékere verschijn- 
selen voor, die met Gods hulp een 
goede hoop geven 
op 
Schotland's 
toekomst. 
Wij lien toch, dat dé Ka- 



tholieken in dit land met toenemende 
zachtheid en welwillendheid worden 
behandeld. De .dogmata der- Katho 
lieke wijsheid zijn niet meer zooals 


weleer het voorwerp eener bijna al- 
geme ene verachting, doch vele man- 
nen bestudeeren 
ze met belangstel* 


¡¡ling, en 
een zeker aantal sluiten er 
ijzich bij 
aan; de verkeerde meenin- 


'¡gen. welke een zeer groeten hinder* 
¡paal 
vormen 
voor 
de kennis der 


ij waarheid 
verdwijnen 
langzamer- 


hand." 
i 
Krop wijzend, dat de Bijbel druk 


¡¡bestudeerd wordt in Schotland, be* 
Ü veelt 
de Paus die studie krachtig 


¡'aan en herinnert, dat men rle 
bij- 


! belhoeken 
te danken heeft aan 
de 


•.overlevering der Katholieke 
Kerk. 


Alleen op den 
Jíijbel 
afgaan, 
zegt 
j;Z. 11.. leidt tot tal van verschillende 
'opvattingen blijkens de vele hoiaati- 
jde sekten; men meet de verklaring 
i der waarheid zoeken daar waar de 


!¡ opvolging der apostelen te vinden is. 


j 
Ten slotte 
w;jst 
11. erop, dat 


jigeen godsdienst bestaanbaar is zon- 
ji tier Otl'er, beveelt den Katholieken 


; aan 
het 
goede voorbeeld 
te geven 


ij en 
dringt 
vooral aan op 
cene Ka- 


ij tholii'keopvoeding der jeugd . n r-eii-.i 
wetenschappelijke 
opleiding 
d> r 
geestelijkheid. 


II 
Italië. 


— \ olgens het 
1 itn nti 


bedroeg 
de 
I ¡;«!i.>.i n.- í 
! t< • 


hypotheekschuld 
in 
!s>.; 
i¡. 
•• 


■■<0111 ya 11 tien 
111ii 1i.-« i-. 1 hond rlvi jf- 


• tig inillioen lire. In \i 
¡ t 
i-n 
'u-mug 
jaar dus, 
heeft 
1talk..n> g-/.i-n 
er vier milliard schuld l.ij te nTakt n. 


I l->e staat 
en In t grondbezit dragen 
in Italië 
te 
/amen een sehnld var. 


» I milliard lire. 
'J'egen 
p('t. geeft 


¡; dit een milliard 
'„'un millioen lire nn- 


¡ te. die jaarlijksaan de schatkist, en 
jjbijgevolg 
:)an <len 
n.itional. n 
wel- 
.vaart 
en bloei worden 
onttrokken. 


•; .Amerika, 


— Terwijl 
e.-n bw* 


j| digo, verdelgend»* m.irlvg door Ante- 
,l 'ik a tegen Spatije 
e,.\ wrd is onder 
ij voorwendsel 
de 
Cubanen 
van 
de 


,! Spaansche 
tyrannie 
te 
bevrijden. 
,'heerseht in Amerika 
zelf nog een 
gruwel 
waarvan men bij alb' 
ov« r- 
jjdrijving. .Spanje niet bèeft durven 
ij beschuldigen, 
en 
wel het openlijk 


¡ houden 
van 
een slavenmarkt, 


¡i 
Waar men uittrekt met een geest- 


ij drilt, als gold het een heiligen krijg, 
mocht 
uien toch eer>t wel rondzien 
:in zijn eigen land, ot men daar r.iet 
d<> nienschelijkbe:d met voeten trapt, 
alvorens zich sis wreker opte -.ver- 
pen van misdaden die vooreen groot 


i' deel slechts in de verbeelding 
van 
•.beethoofden 
bestaan, 
en 
in ieder 
geval 
geen 
moorddadigeii 
oorlog 
¡.wettigen, 
vooraleer andere 
middc* 


j{leu waren beproefd. 


i. 
Het geheele verloop 
van den 001- 


!; 


, 


» duidt dan ook klaar genoeg aan, 


¡¡dat er andere drijfveeren in liet spel 
jl J'J') dan het beoefenen der naasten- 
¿liefde. En wanneer men daarenboven 
¡¡nog het 
volgende verhaal leest der 


¡j slavenmarkt van San Francisco, een 
der grootste Ameiikaanscbe zeeha- 
vens, 
zal 
men 
wel 
tot bet besluit 


moeten komen, dat 
Amerika veel 


; meer in zijn eigen 
grondgebied te 


|j veranderen heeft, dan het op vreem- 
;de kusten kan verbeteren. 



Calitornië, 
zoo le/cn 
wij in 
de Jiirn 
Pu bh i', 
is 
van 
¿tí 
zijn 
vooi uitgang, 


het Dorado 
geweest 
der Cnineesehr 


landverhuizers; 
zij overstroomden 
San 


Francisco. 
1 11 deze opkomende en zieli 


sterk 
omwikkelende 
stad, 
brachten 


zij afschuwlijke 
ondeugden en 
wonde- 


re praktijken over. Vanaf den beginne 
bestond de slavernij onder de Chineezen, 
in 
Californië 
gevestigd. 
Heden 
ten 


dage zijn zij zóó talrijk te San-Francis- 
co, dat 
de handel 
in slaven, vrouwen 


en kinderen, een belangrijke ontwikke- 
ling heeft genomen en groote voordee- 
len afwerpt. 


Twee 
maatschappijen 
beschermen 


dezen handel* cn hebben hiervoor eea 



druk 
bezochte 
markt 
georganiseerd. 


Hierin 
is 
men zoo 
goed geslaagd.dat 


er in Califprnië's hoofstad minstens drie 
duizend personen 
van den verkoop of 


het verhuren der vrouwelijke slaven le- 
ven. 


Men telt te San Francisco 
ongeveer 


$0.000 
inboorlingen van het Hemelsth 


Rijk.- Hiervan worden 
er 5000 in 
fa- 


brieken gebruikt : 
een 
ander vijfdui- 


zéndtal, noemen 
zich kooplüi, 
400a 
cijó dienstboden, en 3000 leven 
van 


den handel,-waarover we spreken. De 
overigen zijn vrouwen en kinderen. 


AMIGO li Dl 
CURA CA O. 


Men kan 
het aantal 
wettige vrou- 


wen 
07' 
c ngeveerd 'duizen ! schatten. 


De ov-vigs vijftienhonderd zijn slavin- 
nen in 
!en 
waren 
zin van 
liet woord. 


Zij warden in China geroofd, of door 


leugen 
ín 
beiroi naar 
A nerika 
ge- 


lokt. 
1 > 
> 3r valsche verklaringen onder 


doodsbe dreiging afgeperst, 
komen 
zij 


het 
lar 
! binnen. Eenmaal te >an Fran- 


cisco 1< 
rn;n hen als echte lastdieren 


r.air 
!■: markt, waar z 


;: aan den meest- 


Diedenie 
w->r !en 
verkocht. 


Nauw-'ijk» 
ettelijke maar. den 
gele- 


«¡•ín 
wa» 
de/er 
ongelukkigen ver- 


kocht. li i: 
meen.ng. dat de 
wet de 


?iaverr/. 
.vett!» ie.dr.'íií z:j gelaten haar 


zwaar 
i t. en'deed álle*, wat men van 


haar 
v-c terde. 
Maar toen 
de meester 


l.aar 
kin i van haar wilde schei 


den, 
onder voorseven. dat het kind de 


moeder belette dink te arbeiden, vlucht- 
te i 


' 
•z. «ii 
rv Vim :n 
een 


•? «* 
'; ertiit: z 
vrazen . 


I 


» VI: 
/: • 
v 
-r 
het eerst, «Jat 


A v.- 
::.e 
V-: ceen slaven ken- 


;c. 
v 
■men 
vr;; 
\v.¡- 
M.«ar 


•li C' 
he iverwedde zich 


. 
, 


•• v„n 
■ 
re- 
C::::ia 


A: 
■ 



■ -t 


• 
' ';' 
t ' 
" ' 
' 
' 
' 
' 


" 


.; ' 
: 
¿¿í.» T 



iv;¡«ití!> 
Vi¿-1 
- s "j l>.»l 75 


~ 


_ 
■ 
(.* 
:.<•. 


- 
: 
' 
.•. 
i>• /e 
vr -.i'.'.' 
w 


*: vena!> 
• . 
.'•** 
*v ! e 
•» •'•"er. 
i£e>¡»r-">.sen 


i>. in }j.-t 
v{«.*v lacht 
e:; heelt 


{'•l r\("z 
- 
■ 
v'Tv- '¿e:.- 
wr-ten 
te 


o;U%o:r4e:' . 


M'-n h ••••;*. 
:•> -:.t- 


' 
: 
'• 
hoe 


ecn'slv.en n.srkt k.m Me>t<»an. 
en 
zulke 


nv 
, j"•' 
! 
vinii'?!! 
plaats 


hei/t.en 
:•> 
Staten. mid- 


den in 
.eiend»te stelen 
der 


Z'-ogenaa-: 


'*.• 
- .haa:' ie werel 
! 


. 
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TOSES Y CATARROS. 


Como curativo de la Tos y del Catarro 
do tiene 


igual la Emulsión de Scott 
Hay gran diferencia entre 


"detener" 
ó "aliviar" y curar radicalmente un catarro 


ó tos. 
No puede haber curación real sin hacer desapa- 


recer la causa de la enfermedad. 
La Emulsión de Scott 


devuelve al sistema robustez y fuerzas haciendo que no 
esté tan expuesto á estas enfermedades. 
El principio de 


la Tisis es á menudo un catarro ó tos. 
Como la 


i Emulsión de Scott 


JÊÊL 


n 
de aceite de hígado de bacalao con hlpo- 


íArt 
fosfitos de cal yde sosa cura tan efectiva- 
mente la tos y el catarro, se la considera 
muy necesaria medicina de familia que es 
prudente conservar en 
la casa contra tan 


fuecuentes afecciones. 
Es agradable al pa- 


ladar. 
Los niños la toman 
con verdadero 


placer y los transforma de raquíticos y en- 


Mirude Fábrica, 
debles á fuertes y rollizos, blindandolos, por 


decirlo así, contra las Toses y Catarros y otras enfermeda- 
des. 
Pruébese. No h; y i ¿da mejor para curar la Anemia. 


e 


De veata ea las Eoveas 
Rechicease las imitaciones. 


Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 
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FOTCGRftF U_S 0 U B LETT E 


E.-to niny conocido Taller se 


ofrece de nuevo -u- trabajos a 
sns numeroso- diento-, acaba 
de recibir niái|iiina- 
d<- la» últi- 


mas 
invenciones y 
tie'ie 


tantfmente 
de venta 
aparato? 


é ingredientes fíeseos para yl 
arte fotográfico. 


KORAS DE TRABAJO 
de 8 A. M.-4P. M. 


Ondergeteekende is wéér ruim 



voorzien van witte 
en 
gekleurde 


bloemen,'* .Holl. 
ilanel, 
wierook, 


¡cocoszeep en de. sigaren: 


' 


í "La Bella. Venezolana" 


já fi. 1.75 per Ristje van '50. 


Curáfao, ¿'September; i SsS. 
: 



•' 
*"•' 
:j; S.-S(ííieiTjei.¿vr.'' 


8E 


elíxir ons 
ín 
19C? uitgevon. 


den fijne Palmitiiie Zee* is de 
:i 


meest 
gerenommeerde 
Keiler- 


_ landsche Toiletzeep, fijn 
gepar- 


fumeerd,bijzonder zacht voorde huid 
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j|te.Willemstad, Kerkstraat N? 195 


lof 
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lemstad. 
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